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belevenis voor iedereen die er geen probleem 
mee heeft dat de volgende badgast al minder 
dan 50 m verderop zit.

Op de drie hoofdeilanden zijn er ver van 
de hotels fantastische, gemakkelijk bereikba­
re en daarom niet volstrekt verlaten stranden. 
Op Mahé de Anse Intendance in het zuidwes­
ten, op Praslin de Anse Lazio in het noord­
oosten en op La Digue de beroemde Anse 
Source d’Argent in het westen van het eiland. 

Eilandhoppen  
(Island Hopping)
De Seychellen zijn een kleine archipel met drie 
bewoonde eilanden, tien eilanden waarop zich 

telkens slechts één hotel bevindt en bijna hon­
derd andere eilanden die vrijwel ontoeganke­
lijk zijn voor gewone reizigers. Voor onderne­
mende types zijn er echter best mogelijkheden 
een Seychellenvakantie interessant en veelzij­
dig te maken. Met name is het mogelijk de da­
gen op de hoofdeilanden af te wisselen met de 
onbewoonde eilanden daaromheen.

Nog meer plezier van hun reis hebben zij 
die hun vakantie niet uitsluitend op één ei­
land doorbrengen en van daaruit dagtocht­
jes maken, maar hun accommodatie op drie, 
vier of zelfs vijf verschillende eilanden boe­
ken. De afstanden van de hotels tot de lucht­
havens en de afstanden tussen de eilanden 
onderling zijn zo klein dat de gevreesde ver­
huizing van hotel naar hotel geen probleem, 

Bij Glacis aan de noordwestkust van Mahé slaan de golven van de 
Indische Oceaan op gigantische rotsblokken van graniet
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Resten van een oercontinent

Granieteilanden met  
een ring van koraal
Met hun tot 900  m oprijzende bergen en 
enorme, rond afgesleten granieten rotsblok-
ken hebben de Seychellen een landschappe-
lijk karakter dat u vrijwel nergens ter wereld 
aantreft. Alle andere ‘oceanische’ eilanden zijn 
ofwel vulkanisch of opgebouwd uit koralen. 
Toen de werelddelen Zuid-Amerika, Afrika en 
Azië afbraken van het oercontinent Gondwa
naland, bleven op de ‘naden’ tussen het huidi-
ge India en de Afrikaanse oostkust twee grote 
en enkele kleine ‘brokstukken’ over. De gro-
te resten heten tegenwoordig Madagaskar 
en Sri Lanka, terwijl een aantal kleine ’kie-
zelsteentjes’ in de inmiddels ontstane zee de 
huidige centrale Seychellengroep vormen. De 
andere Seychelleneilanden, de Amiranten en 
Aldabra doken, evenals de atollen van de Ma
lediven, pas later uit de zee op en vinden hun 

oorsprong in het koraal. Mauritius en La Réu-
nion zijn vulkaaneilanden, die overigens pas 
veel later zijn ontstaan door gigantische on-
derzeese erupties. 

Geologen hebben berekend dat Gondwa
naland ongeveer 200   miljoen jaar geleden 
uiteengevallen moet zijn. India, Australië en 
Antarctica scheidden zich destijds af van het 
huidige Afrika en begonnen naar het oosten 
te bewegen. Tussen de landmassa’s zakte de 
bodem en ontstond de Indische Oceaan. La-
ter zonderden de Seychellen zich af van het 
huidige India, dat daarop nog verder naar het 
noorden dreef. 

Wie goed kijkt naar de rond afgesleten 
granietrotsen op de verschillende eilanden 
van de Binnenste Eilanden, ziet veelkleuri-
ge, samengeperste kristallen. Deze zijn ont-
staan nadat de in het binnenste van de aar-
de verhitte en gesmolten steenmassa naar 
het aardoppervlak omhoog was gekomen en 

North Island ten noorden van Mahé  
heeft zowel graniettoppen als koraalriffen voor de kust
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Maatschappij en dagelijks leven

Seychellers spreken niet alleen creools, zij zijn op vele fronten ‘kreol’. 
De keuken vertoont invloeden van diverse continenten, de godsdienst 

mengt het christendom met Afrikaanse tradities, de muziek bevat elemen-
ten van Schotse en Franse volksmuziek, maar ook Afrikaanse ritmes.

Bevolking en 
levenswijze 
Wie is Seycheller,  
wie creool?

‘Creools’ is de wereldwijde aanduiding voor 
mensen van wie de directe voorouders af-
komstig zijn uit verschillende culturele krin-
gen waarin verschillende talen worden ge-
sproken. De assimilatie mag nog niet zo ver 
zijn gevorderd dat er een nieuwe culturele 
identiteit, een los van de oorspronkelijke cul-
turen staande nieuwe cultuur is gevormd. Ita-
lianen kan men bijvoorbeeld geen creolen 

noemen, hoewel het hedendaagse Italiaanse 
volk uit een veelvoud van invloeden uit Azië, 
Noord-Afrika, de Balkan en Noord-Europa is 
samengesteld. Het woord ‘creool’ is meest-
al van toepassing op bevolkingsgroepen die 
zich uit een kruising van koloniale machten 
met hun voormalige ondergeschikten of sla-
ven hebben ontwikkeld. 

Op de Seychellen worden die bewoners 
creolen genoemd die direct afstammen van 
een uit Frankrijk geïmmigreerd gezin of van 
gemengde Afrikaans-Europese huwelijken. 
Mensen wier voorouders al generaties gele-
den uit China of India afkomstig waren, wor-
den niet gezien als creolen, zelfs als ze geen 
woord van de taal van het vaderland van hun 

Viool, gitaren en het ruisen van de zee – creoolse muzikanten op het strand van Praslin
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Snorkelen is super in het kristalheldere 
water bij een granieteiland

Vrachtvaarders tussen de eilanden 
nemen passagiers mee

De klim naar de top van de Copolia 
wordt beloond met uitzicht op het 

Ste Anne Marine National Park
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Nieuw land

171

Nieuw land

nen in alle rust van dichtbij worden bekeken. 
Op het hoogste punt ligt een kleine veranda 
met een weids uitzicht over de tuin en de oost‑
kust van het eiland Mahé.

Nieuw land    > 1, F/G, 2‑5

In het noordelijke deel van het havenbek‑
ken zijn in de jaren 90 eilanden aangelegd, 
die door de expanderende stad voor wo‑
ningbouw in gebruik zijn genomen. Hier, 
ten zuidoosten van Victoria, werd een groot 

sportcomplex opgetrokken, compleet met 
een voetbalstadion, een zwembad, tennisba‑
nen en sporthallen. Aangrenzend kwam een 
nieuw stadsdeel tot stand, Roche Caiman – 
een kleine slaapstad met ongeveer 2000 wo‑
ningen. 

De Seychelse overheid hoopt door de ver‑
dere ontwikkeling van zulke nieuwe neder‑
zettingen de bouwactiviteit in de bergen in 
te dammen en zo de druk op de natuur en de 
waterreserves te verminderen. 

Een ‘luxueuze’ versie van zo’n door land‑
winning ontstane nederzetting is de chique 

Voetgangerszone bij de Sir Selwyn Selwyn-Clarke Market
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La Digue   
> E/F 3‑5

La Digue is het Seychelleneiland par excellence, want hier wor-
den de meeste foto’s gemaakt die het karakter van de prachtige 
eilanden tot uitdrukking brengen. Of het nu gaat om een cam-

pagne voor Bacardi of de lichte zomerkleding van een chic mode-
huis – de witte stranden, granietrotsen, het heldere licht en de tur-

quoise lagunes vormen het ideale decor voor reclamefoto’s.

Het circa 5 km2 kleine eiland ten oosten van 
Praslin telt slechts zo’n drieduizend bewo‑
ners. Op La Digue liggen geen steden en er 
rijdt een handvol auto’s, die kokosnoten naar 
de aanlegsteiger van La Passe transporteren 
of als taxi tussen de stranden fungeren. Een 
paar pick-ups met ruimte voor meer passa‑
giers maken het wagenpark compleet. Maar 

waarom zou u zich haasten op dit mooie ei‑
land? Bijna iedere plaats is binnen een uur te 
voet bereikbaar. Neem de tijd, dan kunt u er 
zeker van zijn niets over te slaan! 

Ongeveer een halve eeuw geleden was de 
reis van La Digue naar Mahé nog een avon‑
tuur. Kinderen die in Mahé op school zaten, 
moesten al een week voordat de lessen be‑

Het eilandje Ave Maria voor La Digue is in trek als duiklocatie en bestemming voor zeilcruises 
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Toeristische privé-eilanden van de Binnenste Eilanden

Ook Frégate is een beschermd natuurgebied. 
Een beperkte mate van luxetoerisme vormt 
hier de financiële basis voor het herstel van 
de natuur naar de staat voor het kolonialisme. 
Destijds ingevoerde katten, ratten, varkens, 
geiten en in het wild groeiende specerijen 
als kaneel hebben het natuurlijk evenwicht 
in twee eeuwen geheel verstoord. Wie vreem­
de elementen als het kleine luxueuze bunga­
lowhotel Frégate Island Private en de voor de 
voedselvoorziening van de weinige gasten 
aangelegde plantages buiten beschouwing 
laat, moet constateren dat een groot deel van 
de in de koloniale tijd aangerichte schade is 
hersteld. Katten en ratten zijn tegenwoordig 
op het eiland niet meer te vinden, zodat in­
heemse vogels zich weer ongestoord kunnen 
voortplanten. In het oerwoud woekerende 
cultuurgewassen werden gerooid en op de 
daardoor ontstane kale vlaktes groeien tegen­
woordig weer endemische bomen.

De rond de honderd medewerkers van het 
eilandhotel verbouwen tegenwoordig pa­
paja’s, bananen, koffie, kaneel, vanille, tabak, 
suikerriet, zoete aardappels en talrijke soorten 
groente. In het wild groeien de sinaasappel, 
citroen, zuurzak en tal van andere tropische 
vruchten. Een kolonie van zo’n honderd reu­
zenschildpadden leeft in het ondoordringbare 
oerwoud – en zelfs de hagedissen zijn op Fré­
gate talrijker dan op veel andere eilanden van 
de Seychellen, in ieder geval zijn ze hier een 
stuk groter! Bovendien wordt het eiland om­
zoomd door beeldschone stranden. In ieder 
jaargetijde is er minstens één volledig tegen 
de wind beschut strand te vinden.

Noordooststrand
Langs de landingsbaan – van het oude Plan­
tation House gezien links – strekt een door 
een rif beschut zandstrand zich uit tot aan 

Alles is in gereedheid voor de gasten: wellness op het privé-eiland Frégate
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Op Aldabra komen reuzenschildpadden vooral op de vlakkere oostpunt van het hoofdeiland 
Grande Terre in grote aantallen voor. Ze voeden zich met grassen die veelal alleen op Alda-
bra aan te treffen zijn. Het enige gevaar voor de dieren is een tekort aan voedsel of schaduw. 
Waar minder gras groeit, is de populatiedichtheid minder. Daarom leggen ze daar grotere ei-
eren, waar sterkere jongen uitkomen dan in de drukke gebieden. De schildpadden paren in 
de regenmaanden tussen februari en mei, en leggen hun eieren tijdens de droge periode van 
juni tot september. Hun jongen komen vervolgens in de maanden oktober tot december uit. 

Reuzenschildpadden zijn koudbloedige dieren en zijn daarom zeer gevoelig voor tempera-
tuurschommelingen. Om die reden slapen ze tijdens de koele nacht en gaan alleen in de vroe-
ge ochtend en aan het begin van de avond op zoek naar voedsel. Gedurende de hitte overdag 
zoeken ze massaal de schaduw op. Deze dagelijkse zoektocht is een strijd om te overleven, 
want vaak biedt het lage struikgewas onvoldoende schaduw voor alle schildpadden. Wie te 
laat komt, blijft te lang blootgesteld aan de verzengende hitte van de zon en zal voortijdig 
sterven. In de schaduwrijke omgeving van Aldabra mag de seychellenreuzenschildpad zich 
echter in een waar paradijs wanen. In zijn vaak kleine, maar schaduwrijke leefomgeving kan 
hij tot wel 200 jaar oud worden.

Reuzenschildpadden leven op Aldabra in een beschermd natuurgebied 
en kunnen daardoor in alle rust stokoud worden
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